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This one—year course is an introductory seminar to German-—Chinese
translation. We will begin by exploring translation theory and introduce the
basic skills and ethical norms necessary for a successful translation. Our
weekly lessons will focus on translation practice and discuss different
translation skills and styles. Students will complete their weekly assignments
in small groups., During the spring semester, we will focus a large part of
our course on the translation of human rights—related content and give
students a chance apply their newly acquired knowledge in a practical
context,
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PN Baker, Mona, In Other Words: A Coursebook on Translation. London ; New
7O York: Routledge, 1992.
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